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E.D.:

Zunanja politika modernih drzav je in mora
biti odsev njihovega notranjega zivljenja, Za nase
razumevanje nejasna zunanja politika Anglije, ki
jo vodi po padeu Antonvja Edena dejansko sam

prvi minister. Neville Chamberlain, nam bo po-

stala takoj bolj dostopna. ¢e spoznamo. kaksno je
notranje lice danasnje Anglije. V 1a namen ho-
temo v naslednjih vresticah postreci z nekaterimi
podatki, ;

Od zatetka deveinajstega stoletja do izbruha
vojue leta 1914, se je v Angliji rodilo in je po-
casi, ali stalno m;ln:cdn-\'uln nacelo svobodne be-
sede. svobodnega tiska in svobode zdruZevanja
oziroma javnega izpovedovanja misljenja. Kakor
pravi veliki amglu,-'clki pravnik Dicey po pravici,
nimajo te nove pravice take zakonite pml"&-‘-tflvc,
ki bi bila razlo¢no. oblikovana, temvec lzhil‘]l‘ll]{) v
veeji meri iz novejSih ustavnih prizadevanj. Kljub
temu so o pravice, s katerimi se je Anglez izpred
velike vojne ponasal. Zato pa je vprav pomnn‘]ku-
nje razlocnega oblikovanja teh pravic odkrilo v
razdobju reakcije po vojni njih slabotnost. In
sicer zaradi tega, ker se nerazlocen zakon v rokah
uradnika spremeni po njegovi prosti volji ali v
orodje nazadnjastva ali v orodje napredka.

V predvojni Angliji je veljalo splosno, da se
sme govoriti ali pisati vse, samo izzivanje k zlo-
¢inom ne. Prav tako so smele politi¢ne, verske in
druzbene organizacije prirejati sestanke in shode,
¢e le niso zavajale k nasilnostim. V_tej dobi se
je rodilo tudi strokovno Zzivljenje. Te zdruZitve
so bile v zacetku 19. stoletja izvenzakonite in kaz-
nive. Leta 1914, niso bile samo zakonite, temvec
je njihovo obstajanje povzrodilo tudi spremembo
splofnega pravca; z zakonom o strokovnih zvezah
iz leta 1906. so dobile strokovne zveze pravico po-
segati dejavno v razredne spopade in od leta 1913.
dalje smejo pobirati udnino, kar jih usposablja,

a_delujejo tudi na politi¢cnem polju in da podpi-
rajo kanc{idate pri parlamentarnih volitvah. Te
pridobitve pa so le s tezavo prezivele vojno.

Za popolnost zgodovine svobode v Angliji pa
ne smemo prezreti nastanka moderne policije. Se
pred slabimi sto leti ni imela Anglija policije v
dana¥njem smislu, danes pa je njena policija eden
izmed najvaznejsih Ziniteljev, ki obstajajo, in ki
je toliko bolj nevaren, ker se povprecen Anglez
politicne vloge policije niti ne zaveda.

Svoboda besede, svoboda zdruZevanja in mo-
derna policifu, to so trije najvaznejii in najzna-
¢ilnejsi predmeti sodobnega razvoja v Angliji.

Svoboda besede.

Vsakrsni svobodni ljudski politiki je osnova v
svobodni besedi in pisavi. To spoznanje je EﬂZlO s
da se v trenutku uveljavitve avtoritarne moci ved-
no zatre najprej svobodna beseda in pisava. V
Angliji napreduje zatiranje svobodne besede in
pisave v taki meri in s tako hitrostjo, da se
Anglezi na tem podro¢ju ])rav kmalu ne bodo vel
dosti razlikovali od svojih krvnih bratrancev na
jugovzhodu, .

To so dosegle angleike oblasti s pomocjo zako-
nov o szavajanju« in o »sramotitvie, Pri nas, kjer

ledamo radi v Angliji »klasi¢no« deZelo »SVOII)O—
e«¢, bodo gornji in naslednji podatki vsekakor
Novost , ..

Ne da bi tajili ali nasprotovali potrebi, da za-
hteva javni red na vsak na¢in doloCno ureditev
svobodne hesede, je treba vedeti, da je angleski
zakon, posebno tisti o szavajanjue tako splosen,
da more pristranski sodnik brez vsake tezave na-
praviti 1z njegovih dolo¢h oro#je proti svobodi.

Zavajanje, prestopek. ki so ga zaceli spozna-
vati v srednjem veku, nima dolocenega obmodjas
po navedenem zakonu je zavajanje v tem, da iz-
zoves nezadovoljnost a{i needinost angleskih dr-
zavljanov ali pa, da sejed sovrastvo med razli¢ne

Izhaja vsak petek.

Ljubljana, dne 5. avgusta 1938.

razrede prebivalsiva imperija. ],('ltu- I‘HI.}.. ‘I'{(u je
jecala Anglija pod najbolj [IilZil_(lll[&lh'kH'l'l rezimoin
novejse dobe, je vlada z odloki prepovedala vsa-
krino zhiranje v blizini p;u-ln_lm'.uh!. ])a_lm'r: so I
odloki obnovljeni v vsej veljavi. in sicer !u,ku-_
da so naperjeni proii politicnim \-'mhlt‘ll.]tj[“- Pre-
stopck zavajanja je bil pred vojno pmkht-nrn ad-
pravijen na porfrn{‘ju politicne [)"llllilgilllf[(_'. V ?.(I.{]-
njih letih je postalo zavajanje spet ucinkovito
orozje v !‘u{(u]l sedanje angleske vlade.

Sramotitev je hkrati prestopek in razlog za
tvarno zados¢enje. Ta zakon llmsiu\‘]ja z dovolit-
vijo civilne n(].-llllcod11i!11-skv tozbe hudo oviro vsa-
kemu napredovanju opozicijske politike, Pri tem
je vprasanje, ali gre v posameznem primeru za
sramotitev, in lmsar-*(lnljo vprafanje, koliksna de-
narna vsota ustreza odskodnini za storjeno sramo-
titev. prepusceno docela prostemu preudarku sod-
nika, ki pripada — z ozirom na nacin postavljanja
illlgl{‘;kiﬁ sodnikov — brezpogojno k posedujo-
¢emu razredu, Poleg tega se po angleskem zakonu
nalaga odikodnina tudi soasno avtorju ¢lanka,
lastniku lista in tiskarju, znaati pa sme tudi do
10.000 funtov (okrog 2 in pol milijona dinarjev)
in ved.

Kaj se s pomoljo tega zakona dogaja, kazejo
zlasti tozbe med fasistiénim voditeljem Mosleyem
in med liberalnim ¢asopisjem. Liberalno ¢asopisje
je bilo Zze nestetokrat obsojeno na pladilo tisocev
funtov v korist Mosleya zaradi »sramotiteve, ki so
otroska igra proti tistim sramotitvam, ki se jih
nekaznovano in pod zavetjem sodnikov posluzuje
Mosley sam nasproti liberalnemu Casopisju. Libe-
ralnemu tisku postaja z vsakim dnem teze pisati
po lastnih smernicah, hkrati pa_]e_b}'ez_vs'a'lge
obrambe pred tezkimi obdolZitvami, ki jih sipljejo
Mosleyevi ljudje vsak dam proti mjemu, kajti
tozbe tega Casopisja in sodelavcev tega Casopisja
so po navadi izgubljene.

To stanje se je Se bolj poslabialo, ko je stopil
leta 1934, v veljavo odlok o »zavajanju«, izdan v
nameri, da pobija propagando demokrati¢nih za-
htev, posebno pa proti mirovni propagandi v voj-
ski in mornarici. Sestavljen je Eii tako, da je bil
glavni namen odloka najbr raziiritev policijske
oblasti, posebno pa povecanje pravic pri iskanju
listin, objav in &lankov mirovne propagande. Na
tem =1Mrﬂéju so bile pravice policije do leta 1934.
tako ozke, da je smel n. pr. Lloyd deorge agitirati
za mir v teku vojne. Znana sta kot taka propagan-
dista tudi Ramsay Mae Donald in lord Landsdown
v letu 1917. Nobenemu se ni ni¢ zgodilo in se mu
tudi ni smelo ni¢ zgoditi. Po izdaji tega zakona
pa je bil obsojen na dve leti zapora dijak univer-
ze v Leedsu zato, ker je poskusal pregovoriti mla-
dega vojaka aviacije, naj se priglasi k mednarod-
nemu bataljonu vladne vojske v Spaniji.

Praviea zdruZzevanja in javnega izpovedovanja
misljenja

AngleZi prejsnjega rodu so videli v pravici, da
obravnavajo javno vprasanja verstva aﬁi p()‘l-i'ilk‘l’.‘,
znamenje svobode sploh. Njihova policija pa je
odkrila nove macine za odvzemanje te pravice ti-
stim, katerih miSljenje nasprotuje misljenju in
hotenju javnih oblasti.

Da se lahko sestanes, si mora3 najprej zagoto-
viti kraj (prostor), kjer naj bo sestanek. Treba je
najeti velike dvorane, ki so v rokah zasebnikov.
No, policija se zadovolji s tem, da sporoci lasini-
ku, da ji napovedani sestanek nj vie¢. Lastnik, ki
ie posloven ¢lovek. odpove oddajo prostora — in
zadeva je refena tako, da tistega sestanka paé¢ ni.
Na ta nac¢in ima Mosley v Londonu sestanke v
znani dvorani Albert Hall, oddaje iste dvorane pa
lastniki nikdar ne dovolijo, ¢e gre za protifasisti-
‘ne demonstracije. Ceprav so zborovanja javna,
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jih obvladuje zasebno pravo. Lasinik dvorane sme
dati izprazniii ob nemirih dvorano, kadar hoce.
Devet pravnikov od desetih je mislilo do leia 1936.,
da ni treba policiji v takih primerih nikoli posre-
dovati. Tako so ob faSisti¢ni demonsiraciji 1. 1934
oborozeni pripadniki Mosleya napadli v dvorani
»Olimpijac tiste. ki so z medklici nasprotovali
govornikom, in jih ve¢ tezko ranili. mocan odde-
lke'k policije, ki je patruljiral zunaj dvorane. pa
st je branil posredovati, ¢es da mima pravice vsto-
piti. To stalisée je takrat poirdil tudi notranji mi-
mister kot pravilno. Kljub temu pa so kmalu po
tem dogodku stopili policijski ¢astniki v zboroval-
no dvorano in_je niso hoteli zapustiti takrat, ko
so v Juznem Walesu zborovalei protestirali proti
indaji zakona o zavajanju. Zaradi tako razlicne
prakse so sprozili nekateri pravdo zaradi ugoto-
vitve, da je bila navzocnost policistov pri tistem
zborovanju protizakonita. Tako krajevno sodisce,
kot prizivno sodii¢e sta pa potrdili, da je imela
policija pravico vstopiti, kakor hitro je smenila,
da bi njena mavzocnost utegnila preprediti zavod-
ljive govore in nemire«. Jasno je, da bo policija
vedno znala prepricati sodnike o tem, da bo njena
navzocnost kaj takega preprecila, de gre za zbo-
rovanje tistih, o katerih ve, da so drugega mislje-
nja, kot je sama. Zato so pa tako odli¢ni pravni
teoretiki, kakor je Godhart v Oxfordu, odklonils
pravilnost te razlage, kakrino sta v danem pri-
meru uveljavili obe sodidéi.

Tudi na podrotju Zborovanj ma prostem in
sprevodov, ki so tako vazni v pofliti("*nem zivljenju
Anglezev, se pojavljajo podobne tezave. Take ma-
nifestacije so se -prirejnil)e prej, ne da bi se bile
kakor koli zadrzevale. V zadnjih letih pa posku-
sata vlada -ino‘})olicijn onemogociti taka zborova-
nja ali sprevode z vsemi dostopnimi sredstvi, ka-
kor hitro jih prirejajo demokrati¢ni voditelji, zla-
sti pa, e “HL bi se vriili v bliZini tovarn, kjer bi
se utegnili zbrati nezaposlenci.

Leta 1936. je vlada izrabila Stevilne atentate
fasistov in izdala odlok glede javnega reda. V na-
¢elu ima ta odlok namen, prepovedati nosnjokrojev,
s kakrsnimi agitira fasisti¢na propaganda. Ali od-
lok daje — in v tem je vprav izraba okolnost; —
nevarno oblast prepovedi politi¢nih sprevodov po-
liciji, ka_dar ta misli, da bi utegnili nastati neredi.
E)d- ok vidi celo Ze v siloviti obravnavi na politi-
¢nem zborovanju razlog nevarnosti. Po tem odloku
bi bili kaznovani stavkujodi zaradi razprav o de-
lavskih zahtevah proti industrijcem.

Dandanes spada torej pravica zborovanja na
Angleskem v preteklost. Policija si prisvaja pola-
goma — na nezakonit macin sicer — pravico do-
voljevanja ali prepovedovanja zborovanj.

Leta 1934. je bilo v neki ulici blizu sedea od-
Iaora.zu brezposelne zborovanje proti zakonu o
zavajanju. Brez obrazlozitve je policija to zboro-
vanje pretrgala v trenutku, ko je zacela govoriti
gospa Duncan., Ta ni hotela oditi z odra in je
govor nadaljevala, je pa bila aretirana, obtoZena,
sojena in o’[)sojena na denarno kazen. Tako je
prislo do znamenitega procesa Duncan contra Jo-
nes. Gospa Duncan se je proti obsodbi, ki je izne-
nadila celotno anglesko javnost, pritozila na vigje
sodis¢e. Pri tem so njeno stalis¢e branili najzna-
menitejsi angleski pravniki. Toda sodis¢e je odo-
brilo staliste policije, ki je trdila, da bi bili iz-
bruhnilinemiri, ¢e bise ona nelbila vimesala. Ze ome-
njeni Godhart je takrat napisal, da bi postala pra-
vica zborovanja povsem iluzorna, ¢e bi smela poli-
cija preprecevati zbhorovanja s sklicevanjem na
to, da se boji neredov. Drugi znani pravnik, Wade
z univerze v Cambridgeu, je tedaj rekel: »Ni ved
svobode zborovanja brez predhodne dovolitve po-
licije. Ali, ¢e bi se priznanje te pravice zahtevalo
pred parlamentom, ni nobenega dvoma, da bi se
uprli obe zbornici in tako zahtevo odklonili.«
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Strokovne zveze

Stroga so pravila, ki dolo¢ajo pravice in pod-

rocje delovanja strokovnih zvez. Zato jih ni mo-
goCe prelomili na tako zvit nacin, kakor smo ga
doslej opazovali. Ali po vojnise je posrecilo vzbu-
diti Tjubosumnost parlamenta in v njem uveljaviti
dva zakona, ki naj pomagata utesniti narascajoto
moc¢ strokovnih zvez. Prvi zakon, szakon nujne
sile« iz leta 1920. dovoljuje razglasiti neke vrste
obsedno stanje v primeril krize. Ob izbrubu tez-
kih sirokovnih spopadov se vlada posluZuje te
izredne oblasti. Tako je storila vlada zlasti, ‘-fx‘tl je
leta 1926. izbrubnila splosna stavka. Reakcionarno
(}-l)!_:lsi.\-'t}. ki se posluzuje take oblasti, bi bilo mo-
gocCe zruSiti edinole z revolueijo, nikakor ne vec
A {h'umkruti-E-noapau-]nmonta‘n'nimi sredsivi.
- Angleski viladi pa po stavki leta 1926, tudi ta
izjemna oblast ni bila dovolj, izzvala je sprejem
se enega zakona, »zakona o delovnih sporih« iz
leta 1927. Ta zakon pomeni v vsej dobi zadnjih
sto let prvi zelo resni naskok na sirokovne pra-
vice, Zukon postavlja izven zakonitosti ne samo
-*jlil‘m»'nrul. temvec sploh vsako stavko vaznega zna-
caja. Ta zakon prepoveduje med drugim javne
zbirke v politicne namene: dovoljene so samo take
zbirke, ki jih poznajo ze pravila strokovnih zvez.
Nazadnje prepoveduje, da bi se strokovno orga-
nizirali — drzavni wradniki.

Policija

Kakor smo ze opozorili. ni imela policija no-
bene vazne vloge v politiki. Naras¢anje njene
moc¢i v zadnjih letih pa je ena izmed najbolj vzne-
mirljivih pojavoy angleske zgodovine po vojni.
V 19. stoletju je bila policija civilna oblast pod
nadzorstvom ob¢inskih odborov. Ministrsiva poli-
¢ije ni bilo. Le notranji minister je imel dolocen
nadzorni vpliv na njo.

Leta 1938, pa je policija popolnoma militarizi-
rana, njeno raynanje se¢ popelnoma spremeni, Po-
licijski ¢astniki se vzgajajo in urijo kot vojaki.
policija postane resnicéno oroznisivo. V okolici
Londona ustanovijo policijsko Solo, ki ustvarja
kasto Castnikoy tega poklica. Obéinski odbori so
izgubili nadzorno oblast nad policijo, ki je presla

na svete grofij, koder imajo konservativei veéino
skoraj v vsej Angliji.

Smelo se je bati, da vojaska policija. vzeojena
k sili. s casiniki, ki prihajajo iz vojaskih vrst. ne
bo nesimpati¢na strankam, llii se same miselno in
stvarno naslanjajo na nasilstvo in na avtoritari-
zem. Dejsiva so potedila utemeljenost teh pomi-
Hli'kﬂv.

Policija varuje faSiste in zapira njihove na-

sprotnike. Spodnja zbornica je ugotovila ni¢ ko-
liko takih primerov. Razmere so danes razvite
tako dalec. da je v Angliji policija pripravljena
izrabiti svoj pridobljeni prednostni polozaj ze od-
krito za utrditey reakeije. Tak splosni viisk mora
dobiti vsakdo. ¢e se seznani malo blize s sodob-
nimi oblikami javnega zivljenja v Angliji in 2
razlikami med tem in Se nedavnim javnim tam-
kajsnjim zivlijenjem.

Opazovalec

Nacionalna ura

v radin Jugoslavije je uredba prav svoje vrste.
Kakovost vecine predavateljev je kaj slaba in
temu primerne so tudi predavane snovi. S Kak-
Snimi stvarmi nas hoCeta pitati v iej uri Belgrad
in Zagreb, je za nas stranskega pomena. tem ved
pa nam dajo misliti predavanja. s kalerimi je
dovoljeno nastopati nam Slovencem po Stirikrat
na mesece, Ob teh urah je dana slovenski besedi
izredna prilika. da seze po posredovanju kratko-
valovne belgrajske oddajne postaje v vse kraje
sveta. da pride torej tudi do uSes vseh daled po
svetu kakor tudi po Jugoslaviji raztresenih sto
tisotev nasih rojakov. Za naSe izseljence je sicer
preskrbljeno s posebnimi veceri, vendar nam to
nikakor ne sme biti zadosti, Zato pa. ¢e imamo na
razpolago Stiri nacionalne ure, s temi ne smemo
ravnati tako nemarno, kakor da so nadi rojaki na
tujem slovenske besede siti ko ¢ebela meda.

Kako veliko skodo trpi po nasi nemarnosii slo-
venska propaganda po tujini, bomo spoznali, Ze
ako si ogledamo in ocenimo naslove slovenskih
predavanj poslednjil Stivih mesecev. Vodo nositi
v morje se pravi, ¢¢ govorimo Slovencei v nacio-
nalni uri o fotografiji ali eficni vrednosti smuca-
nja. Napihnjenim zabam smo podobni. ¢e razkla-
damo Sirnemu svetu svoje mnenje o vzgojni poli-
tiki ali nalogah univerz. Zelo neprimerno je tudi,
¢e obefamo na Se vedji zvon tezko pridobljeni kra-
jinski vodovod. Vsa taksna vprafanja. kakor tudi
snovi o slovenski dekorativni umetnosti, o sloven-
skih kartuzijah, dalje o slovenskih pasijonskih
igrah, o prvi zbirki slovenskih pesmi, o zgodovin-
skem razvoju Novega mesta ali o Slovencih v ju-
goslovanski vojni mornarici, po svoji vsebini pac
ne spadajo drugam ko v vrsto vsakdanjih preda-
vanj same ljubljanske oddajne postaje. 5 tem smo
si ogledali ze celih enajst predavanj. In tako nam
ostane kot edino, kar bi moglo biti vredno, da po-
slufa zunanji svet, zlasii pa nasi rojaki na tujem.
predavanja: Reka Ljubljanica. ena najlepsih po-
Javov Krasa.

Po vsem tem bo vsakdo vprafal: Ali Slovenci
res pod milim Bogom nimamo svetu in rojakom
prav nicesar povedati, kar bi moglo propagirati
slovensko stvar? Najhujse je pa tole. Doslej je
denar za nagrade slovenskih predavanj nacionalne
ure dotekal po Savi navzgor ter sta Lili zato iz-
kljucno v belgrajskih rokah tudi skrb in izbira
slovenskih predavateljev. Ali v poslednjem casu
je s placevanjemsnacionalnih« predavateljev obre-
menjena vendar sama nasa ljubljanska postaja.
1z tega sledi Cisto naravno, da bi morala imeti
Ljubljana zdaj tudi pravico izbire predavanj. V

resnici pa je videti, da si k svoji dolZznosti te pra-
vice tudi v tem primeru fe nismo znali peidobiti.
Pravijo sicer. da ¢lovek toliko velja. kar placa.
Mar naj bo 1a po vsem ostalem svetu veljavna
resnica pri nas na glavo postavljena? Nasa za-
hteva je torej tale. Zu slovenski dele# nacionalne
ure naj skrbi ljubljanska radijska oddajna po-
staja, predavanja pa naj bodo tako izbrana. da bo
imela slovenska stvar res kaj korisii. -

K zgorajinjemu dopisu dostavljamo Ze:

Hfi:-a:H_HmU. da se je vodstvo lju'i)ljalns'ku radij-
ske postaje ze prizadevalo za preurediiey in zbolj-
Sanje nacionalne ure. Zelimo, da od te zahteve ne
odneha.

Vprasanje centralizma

Dejsivo. da se je cesko-slovaska viada odlocila
ob razcis¢enju vpradanja sudetskih Nemcev likvi-
dirati tudi pretirani centralizem s fem. da bo ILI!&!
posameznim pokrajinam dokaj samoodloche. je
dalo »Trgovskemu histuc povod. da se vprasuje,
kaj bo z nasim centralizmom. Ugotavlja prednosti
i pomanjkljivosti centralizma v bratovski :'t-pl!h-
liki ter jih primerja z nasledki ceniralizma v nasi
drzavi. Primerjava seveda za nas centralizem ne
more podati ugodnih nasledkov, temved more le
ugotoviti, da je nas centralizem delal in Ze dela
ovire na vseh podrocjih javnegu in gospodarskega
zivijenja, Nova ureditev bi bila posehno potrebna
sedaj. ko se hote dvigniti gospodarsko zivljenje
v drzavi. Prazni upi so. da bi se mogel Inur|)|-mh'k
gospodarskega zivljenja kratko in male diktirati
in odrediti iz centrale. za kar je Zivljenje preved
zamolano, kajti diktati ne morejo upostevaii vseh
sestavnih sil. Ena glavnil sestavaih sil pa je dobra
volja ljudi, ¢e te ni, so zastonj vsi predpisi in ob
mrivicnosti. ¢e ne celo odporu [judi, mora propasti
vsak diktal.

Zelo dobro bi bilo in koristne, ¢e bi tudi ob
razmisljevanju o nasledkih centralizma zopet ke-
daj obrnili svoj pogled v Prago in da bi po zgledu
Prage tudi mi pokopali svoj skodljivi centrali-
zem. Vsi politicni pomisleki niso vredni miti piska-
vega orcha, kajti., ¢e se ne bo bala Praga dati
Nemeem in Madzarom skoraj avtonomnih pravie,
se tudi nam ni treba bati, dati Srbom. Hevatom
in Slovencem, iorej samim sebi, samoupravo, in
v dana$njem zunanje politicnem polozaju je zelo
nepotrebno, bati se pravie, ki bi jih dali sebi,

»Trgovski liste je glasilo slovenskih trgoveey,
ki najbolj cutijo vse masledke sedanje drzavne
ureditve. Odloéna beseda z obsodbo centralizma
prihaja tako iz ljudskih ust, in prav ni¢ drugega ne
trdimo tudi mi ves ¢as.

Avg. Bercieri:

Nekaj pripomb
k osvoboditvi Maribora

Zgodovinar, ki bo hotel pravilno oceniti dejav-
nost Slovencev ob pl'e\fl‘a[u‘ .[)0 lﬂ'll'.."! prc(-(-'i tezko
delo, kajti viri, ki so mu na razpolago, si v marsi-
cem  nasprotujejo, ker vetina sodobnih piscev
predstavlja dogodke zelo razlicno. Ob desetletnici
prevrata je leta 1928, izdala Leonova druzba obse-
zen zbornik pod naslovom »Slovenci v desetletju
1918—1928¢, v katerem je urednik dr. Josip Mal
zbral zelo lepo Stevilo sestavkoy javnih delavcev,
ki so po vecini tudi sami odlo¢ujoce nastopali ob
prevratu. Knjiga bo gotovo v mnogih pogledih
odlo¢ilna za zgodovino prevratnih dogodkov, zato
ne bo gkodovalo, ¢e posamezne podrobnosti, ki so
tu pa tam netocno podane, izpopolnimo,

Prevratne dogodke ob severni meji je v iej
knjigi popisal univerzitetni profesor prelat dr.
Matija Slavi¢ pod naslovom »DrZavni prevrat v
Mariborski oblasti<. V tem sestavku so podrobno
opisani dogodki prvih prevrainih dni v Mariboru,

ako je prislo do imenovanja nmjm'_]a'_l{udolfa

Maistra za generala in kako se je posrtac*g]n Mur_i-
bor obdrzati v slovenski posesti. Pisatelj opisuje
generala Maistra takole:

V zaetku je imel silno nevarno stalisée, ker ni
imel dovolj vojakov. Nem&ke vojake 47. pefpolka in
26. domobranskega polka in kar je bilo drugih ¢et v
Mariboru, je seve vse odpustil; sicer so pa sami radi
odsli, ni jih bilo treba siliti. A tudi slovenski vojaki
so mu uhajali. Po Stirih letih trpljenja je' bilo to
hrepenenje po domu umljivo. Ce so Maistrovi castniki,
stoinik Vaupoti¢ in drogi, ki jih je usoda slucajno
1. novembra pustila v Mariboru, spravili zveder sku-
paj kake enote, jih zjutraj Ze ni bilo veé. Maister in

njegovi vojaki so morali vedno znova vabiti vraca-
joce se slovenske vojake, da so ostali v Mariboru. Ko
so n. pr: prisli slovenski vojaki gorske strelske arti-
ljerije St. 2 iz Ennsa z narednikom Plestenjakom iz
kranjskega v Maribor, jih je general Maister pred-
postajo na konju pricakoval, da jih je s 'svojim pri-
jazno energi¢nim nastopom pridobil za to. da so ostali
v Mariboru. Ravno ti strelci so se Ze 3. novembra
dobro izkazali, ko je ograzal Maribor neékak nemski
upor iz »Kreuzhofac pred korofkim kolodyorom: pre-
precili so na- dravskem mostu prehod v mesto tem
nevarnim braniteljem mariborskega nemsiva. Istotako
so ti strelei dobro sodelovali pozneje, 27. januarja
1919, ko je bil Maribor zopet v nevarnosti. Maistrovim
tetam se je prideuzilo tudi nekaj srbskih vojnih ujet-
nikov.

Precej drugade pa popisuje prevratne dogodke
v Mariboru v :Slovencuc od 28. oktobra 1928, I
Zebot. ki pod podnaslovom »Prvi srbski vojaki v
Mariboru« pise:

Burni so bili dogodki od 25. oktobra naprej v Ma-
riboru. Vsak dan je prinesel kaj novega. Nemei so se
na tihem zbirali in pripravljali. Nemgki oficirji ma-
riborske posadke skupno z nemskimi rezervnimi ofi-
cirji in predstavniki mariborskega nemstva so imeli
svoje seje na magistratn. Javoa tajnost je bila, da se
Nemei korenito pripravljajo. V. Gradee so posiljali
svoje kurirje. Vsak dan so razglaSali. da pridejo iz
Gradea Nemei Mariboréanom na pomo¢ in da bodo
preguali gencrala Maistra in Narodni svet ter vzeli
Maribor v svojo posest. Ali Nemcev ni bilo, pac pa
se je dne 4. novembra predpoldne nenadoma pojavila
na Tegetthoffovi cesti  stotnija srbskilh  vojakov.
kako lepo je donela komanda v slovanskem jeziku!
7. muziko na ¢elu so korakali Srbi ob spremstvn slo-
venskih ¢et in velikanske ljudske mnoZice v mesto.
Bila je to stotnija Srbov, ki so se vracali iz avsirij-
skega ujetniSiva preko Maribora v svojo domovino,

Ostali so tn. da pomagajo drzaii Maribor in okolico
v nusih rokah., Nemci so postali malodusni in polozuj
se. je mahoma spremenil mam v, dobro.«

Kcdor prebere tadva sestavika, si golovo ne more
biti ¢isto na jasnem, Kako je ostal Maribor v slo-
venski posesti. Na -]mt“ug_."l I'. Zebotovega clanka
bi celo moral priti do prepricanja, da so nam Ma-
ribor resili Srbi. Oba ¢lanka pa dokazujeta le, da
se Maribor sam brez pomoéi od zunaj ne bi bil
mogel ubraniti nemskega pritiska: nasprotujeta
si pa v tem, od kod je ])I'iﬁla' ta pomo¢ in kdo jo
je dal. Pri vsem tem je zanimivo, da se je general
Maister, ki je istotako ob desetletnici prevrata na-
pisal za slovenske casopise ¢lanek pod naslovom
»Kako sem postal gospodar Maribora«, v svojem
¢lanku omejil na opis, kako je odpravil iz Mari-
bora nemske oficirje in vojake, ki so pripadali v
Mariboru nastanjenim avstrijskim vojadkim cno-
tam. Opustil pa je opis nadaljnjega razvoja, tako
da tudi tukaj ne dobimo razjasnmitve gornjih na-
sprotij. 4

Osvoboditev Maribora pomenti za Slovence sko-
raj edino svetlo tocko izza -prcvrui_mh dni. Zato ne
bo odvec, ¢e si pridemo ¢isto na jasno, kako smo
do tega prisli: predvsem, ali je to uspeh nasega
smoirnega dela, ali pa nam j¢ K temu do ncke
meje pripomoglo tu(lli nakljucje,

Kot ¢len oddelka gorskega strelskega polka &t.
2. ki ga omenja v ﬁgollem sestavku univerzitetni
profesor dr. M. Slavi¢, bom poskusil v naslednjem
razjasniti nasprotujoce si trditve. _

kader ;.';m':-'.'k-t‘ﬁ.'ii Htl‘L‘lskt-gn. polka §i. 2, nekdaj
domobranski polk $t. 27, se je ob prevratu nahd-
jal v linnsu na Zgornjem .-\r:ll-ijs]]wm: kamor J©
hil premescen maja 1918, leta iz |..j1|'|)l_]‘mw Ld_[dl(_h
prevrainega razpolozenja svojega mostva. Kl je
vedno ¢esce odpovedovalo pokorscine in tudi uha-
jalo domov. Polk se je _upupt}lnjevnl predvsem 7



SLOVENIJA

Stran 3

,Podkoren”

Nasi sosedje, Nemci kakor Italijani, hranijo
ze lepe zbirke krajevnih monogralij. mi Slovenci
pa smo v krajepisju Se dale¢ za njimi, akoprav
se morejo nase doline in gore ponosno merift s
pokrajinami nasih sosedov. In prav nam Sloven-
cem je takih opisov posebno treba, zlasti glede
nasih obmejnih krajev. da pokazemo in dokazemo
vsemu svetu: Od prvega tukaj stanuje moj rod.
Zatorej so nam dragi vsi pojavi in dogodki. ki
sluzijo ohranitvi in poglobitvi naega dmnf:rm.l—
nega cuta. Tak pojav je tudi »Podkéren, értice 1z
preteklosti vasi in gorenjske doline«, ki jih je
zbral Josip Vole, tudi eden izmed zasluznih
Koréncev, Ze kot urednik »Vreteac in »Angeltkac
je svoj ¢as na spreten nacin v sliki in besedi bu-
dil rodoljubno in domoljubno misel med sloven-
sko mladino. Sedaj pa je s svojo krajepisno zbir-
Ko s»Podkérens podal in postal sam zgled domo-
rodne ljubezni. S kaksno domacnostjo in zivah-
nostjo so spisane posamezne criice, povedo Ze njih
naslovi sami: Zupnik Vilfan in Podkdren, Cesta
cez Karen, Carinarna in carinarji l’c)(]k{'ll’('_unnl.
Postna i\mr-ilaju Podkdrenom. IFrancozi pod Kore-
nom. Iskalei zlata. 1z Zivljenja vasi. Cerkev sv.
Andreja, Odli¢nejsi Korénci. — Pri vsem tem, da
Zveni naslov in opis tako domace. je vse pripove-
tovanje vendar zgodovinsko zanesljivo., Tako po-
ljudno in pravilno morajo biti danes pisanc knji-
e, ce hotemo, da jih ljudstivo s pridom bere, raz-
ume in upoiteva. Pa ne samo domacinom, tudi
drugim morejo take krajepisne &rtice marsikaj
povedati, da raste tako vsesiransko spostovanje
tega, kar je dobrega. lepega in zvestega pod boz-
jim soncem. »Podkérenc je vzoren krajepis. :

Poleg deseterih ¢rtic obsega knjizica dvanaj-
siero lepih slik, ki so vse Podkorenskega kraja.
S deh zbranih in prav izbranih slik se tako nazorno
kaze znacaj nase prelepe Gorenjske. Ze naslovna
lika te toplo pozdravi in zavzame. da se ne bos
dolgo pomisljal, da ne bi segel po lepem delcu.

Naposled moramo posebej oznaditi %¢ en na-
slov izmed zbranih ¢rtie. namree »Siv Humphry
Davve, To je eden izmed najvecjih angleskih {}ri-
vadosloveey, obenem sijajen dokaz, kako je bila
nafa Gorenjska ze v davni dobi poznana i pri-
ijubljena tudi zelo daljnim tujeem. Sprico dalj-
nega in davnega zanimanja za lepoto gorenjskih
krajev bi pricakovali. da se bomo bolj zavedali
viednosti in pomembnosti svoje krasne dezele, Pa
kaj vidimo? Se vedno nas morajo tujei s svojimi
vsakovrstnimi obiski in spisi opozarjati na nase
velike naravne in narodne zaklade. Priznanje gre
torej pisatelju .{osipu Voleu, ki je kot Gorenjec in
[.‘-_m‘t'm.-c za Podkéren in corenjsko Dolino s svo-
jim delom prehitel tujce. KnjiZico je v licni obliki
natisnila Jugoslovanska tiskarna, Dr. A. M.

Juria Dalmatina: Biblia 1584
feta, dalje Slovenski Glasnik, Zova. Dunajski
Zvon, Ljubljanski Zvon. Kres, Dom in Svet,
vse celotno proda antikvariatna knjigarna

° Y ® °

Hinko Sevarja, Liubljana

nasproti St. Jakobske sole

vojnimi obvezniki iz bivie dezele Kranjske in
deloma Goriske, Med vojno pa je bilo polku do-
deljenih tudi mnogo vojakov iz drugih pokrajin
Avstrije, tako da so bile pri polku zastopane vse
avstrijske narodnosti. vendar pa smo bili zmeraj
V.pretezni vecini Slovenci iz Kranjske.

Prevrat nas ni nasel ravno nepripravljene. saj
SmMo ga ze dolgo pricakovali, ker smo hii]i najbrz
v-tem pogledu bolje pouceni kot pa Slovenci v
domovini. Najboljée informacije smo dobivali od
nekaterih Cehov, ki so bili pri nafem nadomest-
llul}l-_bmtu»linnu ali kadru, Zavedali smo se tudi,
(p?}'rlll'n):l nt:(t}igli{lglh lirevmlu kot strnjena enota mnogo

. gl 1 Aarodnemu svetu v Ljubljani oziroma
prihodnji slovenski vladi. Zaradi tega je kaksnih
deset .d}“ p!'e(l prevratom. odsel v ijuhljmm re-
zervii Castnik, katerega imena se pa ne spominjam
vee, da bi dobil od Narodnega sveta primerna na-
vodila, kaj je nasa ’_n‘uluga ob prevratu in kam
naj tedaj odrinemo. Toda ta odposlanec ni opra-
vil nicesar in se sploh venil ni. Tudi drugi poskusi,
da bi od Narodnega sveta dobili kak&na navodila,
so ostali brezuspesni. Vse. kar smo za prevrat mo-
gli pripraviti. je bil slovenski narodni trak, iz ka-
terega smo napravili svoje kokarde. Tako smo do-
Cakali prevrat brez kaksnih navodil naSega narod-
lega yodstva, prepusceni samim sebi v duji nem-
SK1 dezeli,

Cehi so bili prvi. ki so na neki namig Se pred
Pravim prevratom odsli v svojo domovino oprem-
ljeni s potrebnimi dokumenti. Prosili so namre¢
preprosio za ([(}pusi. i comer pa so seveda tudi
z¢ vedeli, da se ne bodo ved¢ vrenili. To nam je
dalo pobudo, da smo napotili tudi druge tovarise
tujih narodnosti, da so odsli domov. Tudi fem smo
v {a namen izt.luli primerne potne listine. Na ta
nac¢in smo svoje enote oc¢istili drugih narodnosti
in ostali sami Slovenci.

(Nadaljevanje prihodnjic)

Ceski Nemci in koroski Slovenci

Sudetsko-nemska stranka je izdala knjizico, v
kateri je natancno opredelila svoje narodne za-
hteve. Te zahteve so v vet ko enem pogledu zani-
mive, za nas pa zlasti zaradi tega vazne, ker mo-
rajo veljati po svoji logiki za vsak narod in vsako
manjsino, ze celo pa seveda za koroske Slovence.
In glede teh bo gotovo sudetsko-nemska stranka
vsak hip lahko dosegla, da se uporabljajo zanje
njena lastna nacela. Razen tega si bo s taksnim
dejanjem tudi v velikanski meri ufrdila v svetu
svoj polozaj v nravnem pogledu. To je prav tako
votovo, kakor bi sicer v masproinem primeru po
pravici mislil vsak, da ¢eskim Nemcem ne gre res
za naéelno praviéno resitev njihovega narodnega
vprasanja. ampak samo za to, da izrabijo ta hip
jim dano priloznost v strankarsko in morebiti se
oschnopoliti¢no korist.

Kar se ti¢e najprej narodne pripadnosti, zahie-
vajo. da se vodi pregled o njej po narodnih raz-
vidnih knjigah. Kadar bi bil glede narodnosti spor.
bi odlocal o tem poseben organ. ki bi bil sestav-
ljen v enakem Stevilu iz oseb obeh narodnosii.

Ne samo pravna in politicna enakost posamez-
nih oseb, ampak tudi enakost narodov mora biti
ustavno varovana in porostvovana.

Vsako raznarodovanje mora biti prepovedano
in kaznivo, V 1a okvir spada tudi varstvo delov-
nega ali sluZzbenega mesta in varstvo tvarne po-
sesti.

Javni
merno.

usluzbenei se morajo nastavljati soraz-

V Selstvu zahtevajo sudetski Nemci popolno
samoupravo,

Sorazmernost naj velja tudi pri drzavnih do-
bavah,

e - b - . - st - - .

Posta in Zeleznica, ki imata najmo¢nejii stik s
posameznim drzavljanom, morata priznavati in
poznati tudi njegov jezik.

Nova stara zadeva

Svoje dni smo porocali o pravdi, ki je Sla pred
tukajinjim okroznim sodiicem za lastnistvo »]u-
trac. Med tem so se pravdarji poravnali tako, da
ostane »Jutroe, kakor je bilo. namre¢ necomajno na-
cionalno centralisti¢no, da pa dobi Adolf Ribnikar,
ki se mu je zdelo. da sedanja nacionalna politika
nima prave prihodnosti. kot odskodnino »Maribor-
ski vecernik Juira’c in pa Se precejien znesck.
baje 1.900.000 dinarjev, v gotovini.

Na zunaj je dobila ta kup¢ija tak izraz, da se
Je »Mariborski vecernik (Jutra's dne 30. julija po-
slovil od svojih bralcev. Povedal jim je pri tej
priloznosti. da bo od 1. t.m. izhajal »Vecernike
v lasinigtvu in izdajateljstvu g. Adolfa Ribnikarja
brez zveze s skupino > Jutrovihe listov, Ker pa je
baje velika Zelja njegovih prijateljev, da bi imeli
elasilo za » neporvorjeno nupl'etlno jugoslovensko
misele, zato jim priporotajo v ta namen »Slo-
venski narode.

O¢itno je torej sMariborski veternik  Jutra's
pretrgal vsako zvezo z »VeCernikome, ki ga je
zacel izdajati Adolf Ribnikar. Tudi po naslovu
gre v resnici za nov list. Zanimivo pa je, da prva
stevilka »Vecernikas kar nadaljuje z letniki in
stevilkami »Mariborskega vegernika Jutra'e in
kratko in malo trdi. da izhaja 7e 12 leto in da je
v tem letu to njegova 172, Stevilka. Najhrz hoce
s tem povedati, da sprememba v naslovu in last-
nistvu ne pomeni nobene bistvene spremembe v
neomajnem nacionalnem unitarizmu. O tem bi pri-
cal tudi poziv, ki ga je prinesel »Vedernike v
svoji 172, ali prav za lp:'a\-' v svoji 1. Stevilki. V
njem se skrbno izogiblje vsake besede. ki bi se
mogla razlagati kot dokazilo spremembe v smeri.
Naj navedemo iz njega samo tisti del, ki govori o
namenih lista in ki je zato za polititno misletega
cloveka edini zanimiv:

»Slovenski Maribor ... . potrebuje dnevnik, ki bo
v celoti njegov in namenjen vsemu nafemu obmejnemu
ljudstvu. Tak dnevnik hott postati sedanji »Veder-
nike, ki bo v postopoma raziirjenem obsegu in na Sirdi
podlagi seznanjal Vso naf0 javnost z razmerami v
mestu in na dezeli ter vzbujal Zivahnejse zanimanje za
'v“‘;’t-‘ potrebe in zahteve. Zato bo ln'i-;:u novega lastni-
stva, da bo list po obliki in vscbini tak, da postane res
dostojen glasnik slovenskega Maribora ter vsega ob-

mejnega ozemlja, kar je bila tudi 7e¢ davna Zelja vse

narodne Javnosti.c

lorej samo obicajne obljube, obljube novega
P“}l.ll'imku odjemalcem! Nobene besede o tem.
0 cemer se je tolikanj susljalo zadnja leta, namreé
0 potrebi, Ju politika jugoslovenoy uposieva tudi
slovenske zahteve in prizadeve,
. dicer pa, kdor pozna lastnika »Vecernikae, ki
Jc_l)ll med ustanovitelji »Jutras in zmeraj vnef
pripadnik unitarizma, fa ve, da pri vsem tem ne
gre za drugo, kakor za navadno poslovno zadevo.
In to bi vedel tudi, ¢e bi »Veternike ne bil s pri-
svojitvijo letnikov svojega prednika naravnost
povedal, da se ima za njegovega miselnega nasled-
nika.

NaSim prijateljem!

Na$ tednik »Slovenijo« je treba razSiriti kar
najve¢ mogoce. Prepri¢ani smo, da to Zele ne le
nasi dosedanji naro¢niki, ampak vsi prepricani
Slovenci. Zato prosimo vse naSe naroénike in pri-
jatelje, da naj nam pridobivajo novih naroc¢nikov.
To zato, da list tvarno podpro in pa da se slo-
venska misel ¢imbolj razSiri. Nasemu tedniku je
treba 7e zaradi kritja stroskov, ki so veliki, novih
plac¢ujoéih naro¢nikov, da ne omagamo.

Naslove novih naro¢nikov naj posiljajo nasi
prijatelji na naslov: UPRAVA TEDNIKA »SLO-
VENIJA«, LJUBLJANA, TYRSEVA CESTA 17.

Uprava tednika »Slovenijac

Narodna zahteva koroskih Slovencev

»Korodki Slovenecs od 27. letoinjega julija pise
v uvodniku o »na% narodni zahtevic. Navaja zna-
meniti Slomskov govor, ki ga \i\c imel 1. 1838. v bla-
tograski zupni cerkvi, in v katerem je slovesno
izpovedal. da bo sv slovenskem jeziku svoje ljube
brate in sesire Slovence najrajsi ucile z zeljo. »da
kakor je moja prva beseda slovenska bila, naj tudi
moja poslednja beseda slovenska bo«. Kontuje pa
sKorotki Slovenecs svoj sestavek s temile bese-
dami:

Kje so po stoletju slovenska naselja Porefe, kriva
Viba, Blatograd, Tigrée. Gospa sveta, Otmanje, Mo-
sti¢, Trufnje, Grebinj? Kje vasi celovike okolice: St
Jurij na Pesku, Trnja ves, Oti¢e. St. Jakob ob cesti,
Goricica? Gospodarji vasi Hojoveée v blatograski fari
so se Zze pred leli zbali slovenskega naziva svojega
naselja in zaprosili dezelno vlado, naj njihovo vas
prekrsti v »Hohenfelde, kar jim je oblast seve rada
ugodila. In sedaj Cakamo, da vloZijo %e¢ gospodarji
ostalih blatograskih vasi Borovéice, Dole, Gorje. Go-
ri¢ica. KneZice, Krajnik, Prazinéice, Raznica, Zihpole,
Zimislav in morda S¢ Windischbach sli¢no proSnjo za
prekrestitev svojih vasi. Kaj naj tudi pomenijo slo-
venski nazivi poneméenemu narodu, ki je po svoji in
Se po nemski krivdi pozabil govorico svojih dedov.
Podoben je gospodarjem, ki svoje otetno gospodarsivo
prodajo. drugo pohifivo kupijo. poslednji¢ pa vec¢jidel
berasko palico najdejo — bi jim ponovil veliki Slom-
fek in tako mazorno risal bedo raznarodovanega rodu.

Svet bi nas moral prezivati, ¢e bi postali bojedi,
kadar gre za najdrazjo svetinjo vsakega naroda. Ko-
rofki Slovenci bi ne bili vredni velikega rojuka An-
tona Martina Slomgka, ki je pred stoletjem v danes
ponemcenem  Blatogradu jasno in javno izpovedal
svojo iskreno ljubezen do materne govorice.

Za vse ozemlje, koder je slovenscina $e danes ob-
Cevalni jezik v druZinah in sosef¢inah, prijavljamo
svoje zgodovinsko in kulturno pravo: to ozemlje je
— izvzem$i nemike otoke — slovensko ozemlje, Tisoc-
letna zgodovina pri¢a o njegovem slovenskem znaca-
ju. o njem pri¢ajo stoletne knjige in spiski. O sloven-
skem znaCaju pricajo krajevna in druzinska imena,
predvsem pa prica o njegovem narodnostnem znacaju
tisotletna slovenska govorica, pesem in obicaj. Mnogo,
zelo mnogo se je doslej gresilo nad nafim narodom
— ne najzadnje z zlobno in nemske kulture nevredno
dvojitvijo nasega ljudstva v Slovence in.»Windischec,
V veri je najboljSe poslanstvo in optti ‘na svojo zgo-
dovinsko in Kulturno prayo se obratamo do gospo-
darja rmase deZele’ z Zeljo, maj sankcionira naSe na-
rodno pravo s priznanjem enakopravnosti slovenske
materine govorice v Soli in javnosti. Zvesti svoji dr-
Zavi in njenemu Fiilirerju, lojalni v gospodarskem in
socialnem soZitju z narodom-sosedom povzdigujemo
ob stoletnici Slomskovega manifesta svoj glas za samo-
bitno kulturno Zitje vsega slovenskega naroda na Ko-
roskem. 2 ;

Od priznanja k dejanju

Vedno veé jih je, ki izraZajo zadovoljstvo nad
nasim listom. Oglagajo se tudi novi narocniki —
dokaz, da si misel, ki jo zastopa list, vedno bolj
utira pot. S tem so svoje soglasanje prakti¢no
potrdili. — Obra¢amo se e do tistih, ki odlasajo,
da storé enako. Simpatije so sicer nekaj lepega,
ali samo od njih ne Zivi nobeno gibanje. Treba
je tudi Zrtev. Stare naro¢nike in prijatelje pro-
simo, naj nam posljejo naslove oseb, o katerih
mislijo, da ga bodo narotile, ako ga jim posljemo
na ogled. Kdor se ne misli naro¢iti, naj list vrne
z opazko: Ne sprejmem. Najlepfa hvala vsem, ki
se bodo odzvali. Uprava in uredniStvo.
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Modno blago!

Nogavice, rokavice, vsakovrstno damsko in

mosko perilo, Zepni robci, brisace, $cetke,

krojaske in Siviljske potrebscine kupite

na 'y godniele b rij

eline, Liubli

ob vodi, blizu Pre3ernovega spomenika
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Prevod
~Pogovora s T. G. Masarykom"

-y zadnji Stevilki obzornika »Sodobnost« je pri-
ob¢il dr. Loncar porocilo o slovenskem prevodu
z:‘:’mnumlt.'gu_(‘iel_u ceskega pisatelja Karla Capka
»Pogovori s I'. G. Masarykome«. Dr. Loncar je po
pravici ugotovil, da ima ta prevod, ki ga je napra-
vil ], (?rozcn, toliko in takih j()zikuvnﬂll napak
da je c¢udno. Prevajalee |. Orozen ni niti tega
uposteval, da se imenuje slovaski jezik po sloven-
sko :}"’.l“.\'a’:ki“e ne pa sslovenskic, in da zato Ma-
saryk ni govoril po slovensko, ampak po slovasko.
J. Orozen rabi besedo »sovisnost« in »nesovisnoste
!i; H'lo_vcnﬁ_k{'»zvc_zo-.-: in sneodvisnosi«: namesio

}I.f';! ll'l.il.l(].l(‘lc.]f:‘ -p:r'u:'-v_ o I:.‘-hrezlrtulii-n‘om_i «: namesto
PI "‘"U‘PUQUC pise »marno« pocelje: namesto
snisem utegnile pise »nisem ga imel kdaj prestu-
diratic, |"’vl‘_t:‘\-'&jalcc J. Orozen pige »zausiven< na-
mesto »usive, »nevoljniStvo« namesto »nesvobod-
nost« ali »dedno podloznisivoe, »odbotkac za spo-
druznicoe, »Hrad« namesto »Grade, »prodajne Ze-
ne« namesto »zene, ki prodajajoe, »posluga« name-
sto »postreznistvoe, »usve-dloécni«- delavei name-
sto sdelavei, ki so se obneslic. Rabi vse polno
hrvasko-srbskih besed, n. pr. malobrojen, brak,
neodvraten, vzbuna itd. Tudi ruske besede rabi
namesio slovenskih, seveda pa po jugoslovensko
tudlﬁtejc: petdeset dva. Jugoslovenizmov mrgoli v
E)roznovcm prevodu, tudi sprega napafno, nem-
Skuje in ne veze prav glagola s samostalnikom.
Oroznov prevod znamenite Capkove knjige po je-
ziku niku-ior ni slovenski.

. Nam gre za nacelo, da morajo biti knjige, ki
izhajajo v slovenskem jeziku, pisane pravilno in
¢isto po slovensko. Zurnalja mam dan za dnem
xvari in meSa jezik, in Zlobudra iz Zurnalov se
prijema bralcev in ljudstva tudi zoper njih wvoljo.
zoritve ne pomagajo zurnalji, LEi dela naprej
svoje, lkudje pa bero, ker se morajo nekje in-
ormirati. ':dor hoce pri nas sukati pero, se mora
nauciti prej vsaj jezika. Ce bo zasla jezikovna
Zlobudra Se v knjige, potem rajsi nehajmo. Pre-
vodov znamenitih tujih del nam ni treba za to,
da bi tiskar, zaloZnik in prevajalec kaj zasluzila
— slovenski prevodi tujih del niso poceni — am-
gak za to, da bi dvignili umsko raven nasih 1judi.
prevodi, ki na.mim na$ jezik kvarijo, pa tega
ne bomo dosegli. Zato naj take prevode od!k&t-
njamo,

Notranja ureditev
teSko-slovaske republike

Pod naslovom 3Kriti¢éni dnevi Cesko-Slovaske«
pige dr. Ante Ciliga v »Novi Evropic< o &eski poli-
tiki. Stvarno in poulno je zlasti njegovo porocilo
o razmerju Cehov do drugih narodoy v republiki:

Treba je odkrito priznati, da v letih 1918-19 Cehi
niso znali resiti vprasanja narodnih manjsin do kraja.
To priznavajo sedaj tudi Cehi sami s tem, da sestav-
ljajo mov »pravilnik za manjdinec. ....... Zlasti slabi
polozaj Cehov masproti Nemcem njihova mesloga in
neenodugnost s Slovaki — to, da Cehi niso drzali pits-
burikega dogovora (Cedko-slovaski »Kriski pakte), ki
ga je podpisal sam Masaryk in v katerem je bila
Slovakom obetana avtonomija. Ali na svojo sre¢o Cehi
v svoji napaki niso §li predale& Navzlic po-
manjkanju popolne in macelne enakopravnosti naro-
dov je vendar vladavina &iroke demokracije na Ceéko-
Slovaskem omogotila, da tako #iroke narodne svobode
ne pozna nobena druga drzava Srednje In Zahodne
Evrope. Treba je samo pomisliti, kaksen bi bil polo-
zaj Cehov tako doma kakor v zamejstvu, ¢e bi bili v
preteklih letih svoje oblasti streljali v parlamentu a!:
izven mjega voditelje memskih strank ali avtonomi-
stiénih Slovakov. Mar tedaj ne bi imela Henlein 1n
Hitler kolikor toliko motnejiih razlogov pred Lon-
donom in Parizom? Tedaj voditelj ameri¥kih Slova-
kov dr. Hlefko, ki je nedavno prispel s celim odpo-
slanstvom svojih ozjih rojakov iz Amerike na Slo-
vaiko, ne bi bil mogel na potu skozi Varfavo tako
lahko in prepri¢ljivo redi Poljakom tistih lepih besedi:
sCe ljubite Slovake, pomagajte pri obrambi CeSko-
slovatke republike, kajti v njej i&¢ejo Slovaki svojo

svobodo, svoj mir in svoje polnopravno delovanje.
izvirnik Pitsburskega dogovora, ki je pomagal uresni-
¢iti ¢esko-slovasko republiko, nosimo na Slovasko se-
daj mi, ameriski Slovaki, 2z namenom. da pomaga ure-
sniciti sporazum med Slovaki in Cehi...c Razvoj do-
gadkov v bliznji prihodnosti odvisi nedvomno  od
usode fega sporazuma.

Cehi radi tedijo, da vedina Slovakov ne Zzeli avto-
nomije. Toda namesto da to oni, Cehi, (rdijo za Slo-
vake, naj prepuste samim Slovakom, da odlotijo, ¢e
botejo avtonomijo ali nocejo, oziroma v kak&nem
obsegu jo hocejo in zele. Samo to more biti osnova
za rodovitna pogajanja in stvaren sporazum med Slo-
vaki in Cehi. Sicer pa Slovaki, kakor pravijo tudi
Cehi, niso zgolj narodna manjSina — oni so svoj
narod.

Malitev zamejskih Slovencev

Pred dnevi sem se mudil na Koroskem in pot
me je pripeljal tudi v Velikovee. V hotelu. kjer
cem se ustavil. sem med reklamo nasel letak Ma-
riborskega tedna, kar je v teh krajih vsekakor
redkost. in ¢e clovek naleti na nekaj takega, ob-
cuti nehote neko zadovoljstvo. Moram pa redi,
da je bilo to moje veselje mocno skaljeno zaradi
okolnosti. da je bil letak v srbskohrvaskem in ne
v slovenskem jeziku. Tudi &e bi bil ta letak obesen
kje na Dunaju ali v Berlinu. bi ne bilo vse eno,
ali je slovenski ali srbskohrvaski. Da se pa poslje
neslovenski letak v Velikovec, ki je srediste naj-
bolj slovenskega dela Koroske, je greh, kise ne more
odpusiiti. Tako poc¢etje nam v narodnem oziru silno
tkoduje. Za prave Nemce je letak v njim tujem
jeziku tako brez pravega pomena. Ima tedaj po-
men le za nase slovenske rojake, ki nimajo pri-
loFnosti. nauditi se dobro niti pismene slovenscine.
kaj sele stbohrvaséine. Zato jim tak plakat ze s
Cisto praktiéne strani ne more ustrezati. V osta-
lem je pa to oc¢itno zapostavljanje I‘I'jil'l()-\'t.‘g.‘.'il.:ﬁlt‘:-
venskega jezika in €isto navadna zalitev njiho-
vega nm‘o(fnc;_.':u Cuta.

Pri vsem tem morajo nasi koroiki rojaki pac
tudi domnevati, da slovenstina pri nas sploh ni
ve¢ v rabi, ¢e se pri njih za slovenski Maribor
dela reklama v srbskohrvaskem jeziku. — Naj je
temu kriva uprava Mariborskega tedna ali pa mo-
gote nas konzulat v Celoveu, pribiti je treba, da
je to brezglavo in skodljivo potetje. B.

Mednarodni kongres Pen-klubov

<e je letos vrdil v Pragi v ¢asu vsesokolskega zleta.
Pen-klubi so bili ustanovljeni kmalu po svetovni
vojni iz idealnih namenov o skupnem sodelovanju
pisateljev, pesnikov in esejistov vseh narodov, in
so bili zato ustanovljeni po vseh kulturnih sredi-
s¢ih, Povojno ozradje prijateljstva je sodelova-
nje pospesevalo, odkar pa je visoka mednarodna
politika zapustila podstave locarnskega sodelova-
nja, je tudi na letnih kongresih Pen- lubov opa-
ziti stalna nesoglasja, ki se pojavljajo med ¢&leni.
Gre seveda pri tem za nacelno izredno vazne za-
deve, kakor je n. pr. -pisn-tcljs'kn svobgda_ kot po-
klicna svoboda, nadalje tudi za vprasanje vojne
in miru, glede katerega mora organizacija paciti-
stov, kakrina Pen-klub v svojem bistvu mora biti,
prav tako zavzeti svoje odlo¢no stalisce.

Zaradi zunanje politi¢nih dogodkov zadnjega
¢asa je zato tem bolj zanimal ?eto?;nji kongres,
ki se je po nekem ¢udnem nakljucju moral vrsiti
yrav v Pragi, sredi$¢u zanimanja vsega sveta. Tudi
e'tm';n;ij kongres ni potekel mirno in po listu >Pa-
riser Tageszeitung« posnemamo, da je bilo prav
stezka pridobiti predsednika vseh Pen-klubov
Wellsa za resolucijo, v kateri naj bi se obsodilo
pregianjan'e Zidov, pa se je nazadnje natelno ob-
sodilo vsako preganjanje sploh.

Zabeleziti je, da je Marinetti kongres zapu-
stil, ker se njegova ideologija z ideologijo neka-
terih svobodoljubnejgih &lenov me more strinjatl.

Sprejete resolucije med drugim ugotavljajo,
da knjistvo ne pozna mej in mora zato ostati ne-
odvisno od politiénih dogodkov; ¢leni klubov naj
delujejo za sporazum medsebojnega _srwtovanjq
narodov itd. Grozeée vojne nevarnosti kongres ni
mogel prezreti, zato je sprejel resolucijo, n:&f ve-
ljajo v vojni umetnine kot skupna dobrina ¢love-
Stva, ki se mora spostovati. Nm; bolj ne oznacuje
sedanjega polozaja, kot ta sprejeta resolucija:
povojnega nacela »nikdar vec vojne« morejo pisa-
telji vsega sveta danes ugotavljati v resolucijah
dejstva, ki bi morala biti nedvqmna! Nazadnje
ugotavlja resolucija z obzalovanjem neprenehno
poseganje v svobodo izrazanja mnenja, ki onemo-
gota svobodno kritiko vlad in institucij, kar da
nasprotuje napredku sveta.

Po kongresu so se udeleZenci podali na mnoge
izlete, med drugim je bil priprav jen tudi 131(_“ 'V
nemike obrobne kraje. Precej udeleZencev si je
ogledalo tudi taborjenje fesko-slovaske voﬁslﬁe in
pri tem izjavilo, da bi bil tak izlet pEl:.(l nekaj leti
e nemogod; letos pa da so si z zadosCenjem ogle-
dali vojastvo, ki varuje kulturne dobrine.

Kongresa se je udelezilo tudi nekaj slovenskih
¢lanov ljubljanskega Pen-kluba. Upamo, da so
enotno nastopali in da so se vrnili z najbol jSimi
viiski.

Mali zapiski
Prepovedan casopis

Minister za notranje stvari je prepovedal uva-
zati in Siriti v nadi drzavi casopis »Kazacij golose,
ki izhaja v Parizu,

Kdo zida v Ljubljani?

V' Ljubljani so ta ¢as v delu Stiri pomembne
vecje stavbe. V. Wolfovi ulici Mayerjeva irgovska
fll_i.:&u. pred posto hotel Slon in palaca Bat'e ter na
I'yrievi cesti palaca banke Slavije. Ce pogledamo.
kdo so lastniki teh stavb, vidimo. da je lastnik
prve zaveden Nemee, Bat’a in Slavija pa sta ceski
podjetji in le hotel Slon je last Hlltn'('llt'u Korit-
nika. Vsa tri podjetja pa niso morda za zidavo
p(rlirchnc;.:‘u‘kapil’nla uvozila k nam, marved so ga
nabrala oziroma zasluzila med nami Slovenci in
prav za prav zidajo s slovenskim denarjem. Se
bolj pa nas mora razzalostiti dejstvo, da so bile
stavbe, na katerih prostorih danes postavljajo Ma-
ver. Bat’a in Slavija, izkljuéno v slovenskih yokah.
Naj bi \'l'.I!(!‘ill'.Ilil::i gospodarstveniki o tem neko-
liko razmisljali!

sNaredova« shrakada«

Ljubljanski dnevnik. ki sam sebe po nemarnens
imenuje »Slovenski narode, je priob¢il pre-
tekli teden sestavek z naslovom »Nova brac¢na
zakonodaja v Nemdcijic, v katerem razlaga nove
postavne doloche o zakonskem pravu v iretjem
rajhu, Seveda imenuje ta jugoslovenski list za-
konsko zvezo dosledno brak in ne zakon, ki je od
nekdaj slovenska beseda za latinski matrimonium.
in ¢eprav je v zadnjih casih sbrake« izginil tudi iz
slovenskega pravnega jezika, v katerega so ga
poskugali viihotapiti jugosloveni v Sloveniji. Ker
pa pise jugoslovenski ljubljanski popoldnevnik
tudi o razporoki, bi mu svetovali, naj bo dosleden
in naj Se razporoko prekrsti v razbrakado in naj
svetuje ljudem, da naj kar brakirajo, namesto da
bi sklepali zakonske zveze. Tako bo nastalo pravo
jugoslovensko imenoslovje po zaslugi tega dnev-
nika. :

Lepaki

Po Ljubljani in drugod so Se danes nalepljeni
lepaki s slededim besedilom: »Medjunarodna utak-
mica lete¢ih modela za pehare itd. Morda komu
ne bo znano, da veljajo ti lepaki mednarodnemu
tekmovanju z letalskimi modeli, ki se je vrsilo
konec julija t.1. v Ljubljani. Cetudi se je vriila
prireditev v Ljubljani, lepakov v slovenscini ni
bilo nikjer. Zaradi mednarodnosti priveditve pa
bi ¢lovek pricakoval lepak vsaj tudi v [ranco-
5¢ini. Pri tem bodi omenjeno, da so imeli glede
poro‘anja o prireditvi vse prednosti belgrajski in

zagrebiki listi, medtem kosobili 1jubl janski nekam

zapostavljeni. To je dalo povod celo nafemu »Na-
rodu«, da je zapisal dovolj pikre besede o prire-
ditvi, pa fudi poziv bratom Srbom in Hrvatom.
naj bi se nauéili vsaj toliko slovens¢ine, da bi
mogli brati slovenske liste, ki naj bi jih upoStevali
malo bolj kot doslej. Clovek bi me verjel, da so
mogoce take stvari po 20 letih skupnega zivljenja
in pa iz takih ust...

Usoda rokopisa

Letos umrlemu slovenskemu pisatelju in jugo-
slovenskemu ideologu dr. Ivanu Lahu 'Ki revija
>Misel in deloc posvetila zadnjo stevilko. Med dru-
gim beremo tu, d a&e dr. Lah v svojih zadnjih dneh
pripravil za tisk drugi del svoje »Knjige spomi-
nove, za katerega pa bo treba Sele najti zaloznika.
Ne da bi se tu hoteli spustati v oceno Lahove
iugoslovenske ideologije, kateri smo v »Sloveniji«
7e ponovno odkazali mesto, ki ji gre, moramo tu
opozoriti na neko dejstvo, Prvi del Lahove »Knji-
ge spominov< je namred izdala >Tiskovna zadru-
Ea« v Ljubljani, idejno sorodna jugoslovenskemu

onceptu dr. Laha. Tem bolj mora zato, danes za-
¢uditi opazka, da bo za drugi del spominov jugo-
slovenskega ideologa treba Sele iskati zaloznika.

Narodne manjsine v Nemdéiji.

»Luiiéko—srbski vestnik« prinm';a; p(}roéik} o
nemikem Stetju manjsin iz leta 1933. in ga pri-
merja s stetjem leta 1925, Brez ozira na naravni
rirast, torej zgolj absolutno, so padli Luzicki
grbi v tem razdobju od 70.898 na 57.167, torej za
13.731 dud ali 19.8%, Poljaki za 33.8%, Litvanci
za 449%. Cehi za 5R.2% in Danci za 94 odstotka.
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Spominjajte se tiskovnega sklada
tednika ,Slovenije“!

Prepriane Slg\rencq.‘:, ki jim je slovenstvo zapoved vest¥
in nravnosti, prosimo, da podprejo raziirjevanje ciste
slovenske misli s tem, da nakaZejo primeren znesek i

tiskovni sklad
nafega tednika »Slovenije«

Urednik in izdajatelj: Tone Fajfar v Ljubljani.
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